?iighuk tell (information)
?iyaqghmis information, news, history
himwica telling folktales
himwicayak folktale

A. na?aatah?is.
A. himwicaagAah.

X. maamaatistup hitac¢ink sastup

The bird and animal war

huu?ak 2uvimtwe?in?al niAk“aSas sastup
?uh?i$ maamaati$tup. niAk“aSaswitaswe?in
ciicsmafaqa [?] yaq?aaqAii naas ?uuc.

A long time ago the animals and
birds were ready to go to war.
They were fighting over who
would own the day.

hi$uk¥aA hi$imvuuA sa$tup, yuua“aa?ai
a“is maamaatistup. wikvuu?aAwe?in
niAk“aasiA. [ciig¢inagSi?ai.?at
q“aq“aawitasii.]

All of the animals gathered
together, and so did the birds.
They hadn’t gone to war yet. They
discussed what they were going to
do.

?aanasaAwe?in maapiismit hayimhi
vaq“inksiAwitasii. hiinithai
hiitcuwatsiAwitasii na?uuk.

Only Son of Bat didn’t know who
he would fight with. He was
worried about whose side he
would be on.

?ucaci?ai ¢ixVatinmit 2uhaaa hawituk
maamaati. 2a?aatuu?aA ?2u?umhiquu
na?uuk niAk"aas.

He went to Son of Eagle, who was
the chief of the birds. He asked if
he could accompany them in
preparing to go to war.

naacsaakatwe?in ¢ix“atinrhit. —
k*iishiime?ic maamaati, maamaatiquuk—
waa?akat—. wikaate?ic Sivaal.
hapk“aévusukAa, yuua“aa?at taphspatu.
wicqgatsuk. hihiighi[me?ic?].

Eagle looked at him. “You're a
strange bird, if you are a bird,” he
said. “You don’t have feathers on
you. You’re hairy, and so are your
wings. Your eyes are bad.
Everything about you is wrong.”

Siiwatuksi?aA[we?in] [?] maapiistit ?ani

Bat was saddened because it




wiksim?ataaéa maamaati.
cawaacinksiA?i¢aA matSiA. hith?aA kuupui
tuuhmapt q“aa?apat?itq?aata maapiistup.

seemed like the birds didn’t want
him. Little Bat flew off alone. He
went to hang on a spruce tree the
way bats do.

—wiksim?atah maamaati—
waavaastu?ai—. wataak?aaagAah sastup
?a?aatiih [?] na?uuk“apatquus niAk"afas.

“The birds don’t want me,” he
thought. “I’ll go to the animals to
ask if I can join them in preparing
for war.”

walaakaiwe?in q¥avaciikrhit, 2a?aatuu?ai.
2u?umhiquu ?uupaath sastup niAk"aas.
nasi?akatwe?in maapiisthit q“ayaciikmit.

He went to Son of Wolf. He asked
if he could prepare to fight with
the animals. Wolf looked at Bat.

—wikee?ic sa§tup—waa?akat—.
taphspatunake?ic, [maatpanacsukA.a?aalal.
wirmaagAe?ic naa?uugstinA. wikaXim
hu?in.

“You’re no four-legged animal,”
said Wolf. “You have wings. You
fly everywhere. You can’t join us.
Don’t come back.”

[aiickin?aAwe?in?at niAk“aqsi?ai sastup,
maamaatistup. agii?aA nilaak.]
hiicuwataAwe?in ?ayasuuX..

A little while later the animals and
birds went to war. They fought a
long time. Many died on both
sides.

?2uh?aA. maamaatistup hite?itap sastup.
uucii¢i?ai?al naas?ii. kaihakaiauu.
[?uunuuihwe?in kaAhakaiquu pisatuk,
nunuuk maamaati, ?aathiyu yaksiA sastup.

in the end, the birds beat the
animals. They took ownership of
the day, when it’s light outside.
That’s why birds sing and play in
the daytime, but animals only
appear at night.

[?aanasaAma vakvuu maapiismit ku?atquu,
tuupSiAquu, 2uunuuih ?ani wikitqaca
na?uuk sastup, maamaati.]

Only Bat is visible when it is
morning and evening, because he
did not join the animals or the
birds.




